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You will need

Parts Included

Ø3mm
( 1/8" )

Ø8mm
( 5/16" ) Ideally the brackets should be 

positioned under a flat area on 
the underside of your microwave, 

wider apart than the feet.

If there is no flat area on the 
underside of your  microwave, the 

brackets should be positioned 
under the feet instead.

The distance between the 
brackets must be equal to 

or greater than
the distance between the 
feet of your microwave.

If fitting to a Wood 
Stud Wall both

brackets must be
fixed to a wood stud.

DO NOT fix the
brackets to

plasterboard only.

FR Vous aurez besoin de
ES Necesitará
DE Sie benötigen
IT Cosa serve
NL Wat u nodig hebt
PT Precisará de
SV Du behöver
TR. Şunlara ihtiyacınız olacak:
CS Budete potřebovat:

FR Pièces incluses
ES Piezas incluidas
DE Enthaltene Teile
IT Parti incluse
NL Onderdelen inbegrepen
PT Peças incluídas
SV Inkluderade delar
TR Dahil edilen parçalar
CS Dodávané díly

FR En cas de montage sur un mur à montants en bois, les deux supports doivent être fixés à un montant en bois. NE PAS fixer les supports 
sur une plaque de plâtre uniquement. • La distance entre les supports doit être égale ou supérieure à la distance entre les pieds de votre 
micro-ondes. • Idéalement, les supports doivent être positionnés sous une zone plane sur le dessous de votre micro-ondes, plus espacés 
que les pieds. Autrement, s’il n’y a pas de zone plane sur le dessous de votre micro-ondes, les supports doivent être placés sous les pieds.

ES Si se colocan en una pared de madera, ambos soportes deben fijarse a un perno de madera. NO fije los soportes solo a la placa de 
yeso. • La distancia entre los soportes debe ser igual o mayor que la distancia entre los pies de su microondas. • Idealmente, los soportes 
deben colocarse debajo de un área plana en la parte inferior de su microondas, más separada que los pies. Alternativamente, si no hay un 
área plana en la parte inferior de su microondas, los soportes deben colocarse debajo de los pies en su lugar.

DE Bei der Montage an einer Holzbalken Wand müssen beide Halterungen an einem Holzbalken befestigt werden. Befestigen Sie die 
Halterungen NICHT nur an Gipskartonplatten. • Der Abstand zwischen den Halterungen muss gleich oder größer sein als der Abstand 
zwischen den Füßen Ihrer Mikrowelle. • Idealerweise sollten die Halterungen unter einer ebenen Fläche an der Unterseite Ihrer Mikrowelle 
angebracht werden, die weiter auseinander liegt als die Füße. Wenn es an der Unterseite Ihrer Mikrowelle keine ebene Fläche gibt, sollten 
die Halterungen stattdessen unter den Füßen angebracht werden.

IT Se montate su una parete in legno, entrambe le staffe dovranno essere fissate a un perno di legno. NON fissare le staffe solo sul 
cartongesso. • La distanza tra le staffe deve essere uguale o superiore alla distanza tra i piedini del forno a microonde. • Idealmente, le 
staffe dovrebbero essere posizionate sotto a una zona in piano, sul lato inferiore del forno a microonde, più ampia rispetto ai piedi. In 
alternativa, se non vi fosse alcuna zona in piano sul lato inferiore del forno a microonde, le staffe dovranno essere posizionate sotto ai piedi.

NL Bij montage aan een houten steunbalk moeten beide beugels aan een houten steunbalk worden bevestigd. Bevestig de beugels NIET 
alleen aan gipsplaat. • De afstand tussen de beugels moet gelijk zijn aan of groter zijn dan de afstand tussen de poten van uw magnetron.  
• De beugels worden het best geplaatst onder een vlak gedeelte aan de onderzijde van uw magnetron, verder uit elkaar dan de pootjes. 
Als er geen vlak gedeelte aan de onderkant van uw magnetron is, moeten de beugels onder de pootjes worden geplaatst.

PT Se encaixar numa parede de madeira, ambos os suportes devem ser fixados num pino de madeira. NÃO fixe os suportes apenas em 
placas de gesso. • A distância entre os suportes deve ser igual ou maior que a distância entre os pés do seu micro-ondas. • Idealmente, os 
suportes devem ser posicionados sob uma área plana na parte inferior do micro-ondas, mais afastados do que os pés. Como alternativa, se 
não houver uma área plana na parte inferior do micro-ondas, os suportes devem ser posicionados sob os pés.

SV Om fästet är i en vägg med träreglar behöver båda fästena fästas i träreglar. Fäst INTE fästet endast i gipsplattan. • Avståndet mellan 
fästena måste vara lika med eller större än avståndet mellan mikrovågsugnens fötter. • Ultimat vore om fästena placerades under ett platt 
utrymme, på undersidan av din mikrovågsugn, bredare än mellan fötterna. Alternativt, om det inte finns något plant utrymme på under-
sidan av din mikrovågsugn, då bör de placeras under fötterna istället.

TR Bir ahşap saplama duvara takılırsa her iki aparat da bir ahşap saplamaya sabitlenmelidir. Aparatları yalnızca alçıpana TAKMAYIN.
• Aparatlar arasındaki mesafe, mikrodalga fırınının ayakları arasındaki mesafeye eşit veya daha büyük olmalıdır. • İdeal olarak aparatlar, 
mikrodalga fırınının alt tarafında ayaklardan daha geniş bir aralıkta düz bir alanın altına yerleştirilmelidir. Alternatif olarak, mikrodalga fırınının 
alt tarafında düz bir alan yoksa aparatlar bunun yerine ayakların altına yerleştirilmelidir.

CS Pokud je připevňujete do dřevěných sloupků, oba držáky musí být připevněny do dřevěného sloupku. Držáky NEPŘIPEVŇUJTE pouze k 
sádrokartonu. • Vzdálenost mezi držáky musí být minimálně stejná jako vzdálenost mezi nožkami mikrovlnné trouby. • Držáky by měly být v 
ideálním případě umístěny pod plochou oblastí na dolní straně mikrovlnné trouby a měly by být od sebe ve vzdálenosti ve větší šířce než 
nožky.Pokud pod dolní stranou mikrovlnné trouby není žádná plochá oblast, držáky lze místo toho případně umístit pod nožky.
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It is the responsibility of the installer 
to ensure the brackets are correctly 
installed and the microwave is secure.
If in any doubt contact the helpline 
or online support.

FR Il incombe à l’installateur de s’assurer que les supports 
sont correctement installés et que le micro-ondes est bien fixé. 
En cas de doute, veuillez contacter le service d’assistance 
téléphonique ou d’assistance en ligne.

ES Es responsabilidad del instalador asegurarse de que los 
soportes estén instalados correctamente y que el microondas 
esté seguro. Si tiene alguna duda, por favor, póngase en 
contacto con la línea de ayuda o el soporte en línea.

DE Es liegt in der Verantwortung des Installateurs, sicherzustel-
len, dass die Halterungen korrekt angebracht sind und die 
Mikrowelle sicher steht. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an 
die Kunden-Hotline oder den Online-Support.

IT È responsabilità dell'installatore assicurarsi che le staffe 
siano installate correttamente e che il forno a microonde sia in 
sicurezza. In caso di dubbi, contattare la linea di assistenza o il 
supporto online.

NL Het is de verantwoordelijkheid van de installateur ervoor te 
zorgen dat de beugels correct worden geïnstalleerd en de 
magnetron stevig staat. Bij twijfel kunt contact opnemen met 
de hulplijn of de online ondersteuning

PT É responsabilidade do instalador garantir que os suportes 
estejam instalados corretamente e que o micro-ondas esteja 
seguro. Em caso de dúvida, contacte a linha de suporte ou o 
suporte 'online'.

SV Det är installatörens ansvar att säkerställa så fästena är 
korrekt installerade och att mikrovågsugnen är säker. Om du är 
tveksam kan du kontakta kundtjänsten eller internetsupporten.

TR Aparatların doğru şekilde takıldığından ve mikrodalganın 
güvenli olduğundan emin olmak kurulumu yapan kişinin 
sorumluluğundadır. Herhangi bir şüpheniz varsa lütfen yardım 
hattı veya çevrimiçi destek ile iletişime geçin.

CS Za správnou montáž a bezpečnost mikrovlnné trouby 
odpovídá montér. V případě jakýchkoli pochybností se obraťte 
na zákaznickou linku nebo online podporu.
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DO NOT overtighten screws.
Tighten screws by hand only.

DO NOT overtighten screws.
Tighten screws by hand only.

Ensure bottom of microwave is clean
and dry before mounting.
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Remove Dust from holes.

Ensure drill holes are in the 
centre of the wood studs.
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FR Enlevez la poussière des trous. • NE PAS trop serrer les vis. 
Ne serrez les vis qu’à la main.

ES Retire el polvo de los orificios. • NO apriete demasiado los 
tornillos. Apriete los tornillos solo a mano.

DE Staub aus den Löchern entfernen. • Ziehen Sie die Schrauben 
NICHT zu fest an. Ziehen Sie die Schrauben nur von Hand an.

IT Rimuovere la polvere dai fori. • NON serrare eccessivamente LE 
viti. Serrare le viti solo a mano.
NL Verwijder stof uit de gaten. • Draai de schroeven NIET te vast aan. 
Draai de schroeven alleen met de hand vast.

PT Remova a Poeira dos Furos. • NÃO aperte demasiado os parafu-
sos. Aperte os parafusos apenas com a mão.

SV Ta bort damm från hålen. • Dra INTE åt skruvarna för hårt. Dra 
endast åt skruvarna för hand.

TR Deliklerdeki Tozu Çıkarın. • Vidaları aşırı SIKMAYIN. Vidaları 
yalnızca elle sıkın.

CS Z otvorů odstraňte prach. • Šrouby NEUTAHUJTE nadměrně. 
Šrouby utáhněte pouze rukou.

FR Assurez-vous que les trous de forage sont au centre des montants 
en bois. • NE PAS trop serrer les vis. Ne serrez les vis qu’à la main.

ES Asegúrese de que los agujeros de perforación estén en el centro 
de los tacos de madera. • NO apriete demasiado los tornillos. Apriete 
los tornillos solo a mano.

DE Achten Sie darauf, dass die Bohrlöcher in der Mitte der 
Holzständer liegen. • Ziehen Sie die Schrauben NICHT zu fest an. 
Ziehen Sie die Schrauben nur von Hand an.

IT Assicurarsi che i fori siano allineati al centro dei perni in legno. 
• NON serrare eccessivamente LE viti. Serrare le viti solo a mano.
NL Zorg ervoor dat de boorgaten in het midden van de houten 
balken zitten. • Draai de schroeven NIET te vast aan. Draai de 
schroeven alleen met de hand vast.

PT Certifique-se de que os furos estejam no centro dos pinos de 
madeira. • NÃO aperte demasiado os parafusos. Aperte os parafusos 
apenas com a mão.

SV Säkerställ att borrhålen är i mitten av träreglarna. • Dra INTE åt 
skruvarna för hårt. Dra endast åt skruvarna för hand.

TR Deliklerin ahşap saplamaların ortasında olduğundan emin olun. 
• Vidaları aşırı SIKMAYIN. Vidaları yalnızca elle sıkın.

CS Zkontrolujte, že vyvrtané otvory se nachází ve středu dřevěných 
sloupků. • Šrouby NEUTAHUJTE nadměrně. Šrouby utáhněte pouze 
rukou.

FR Fixation à la base. • Fixation aux pieds. • Retirez la bande de support. • Veillez à 
ce que le bas du micro-ondes soit propre et sec avant de procéder au montage.

ES Fijar a la base. • Fijar a los pies. • Retire la tira de soporte. • Asegúrese de que la 
parte inferior del microondas está limpia y seca antes de montarlo.

DE Befestigung an der Basis. • Befestigung an den Füßen. • Entfernen Sie den 
Abdeckstreifen. • Vergewissern Sie sich, dass der Boden der Mikrowelle vor der 
Montage sauber und trocken ist.

IT Attacco alla base. • Attacco ai piedi. • Rimuovere la striscia di supporto. 
• Assicurarsi che la parte inferiore del forno a microonde sia pulita e asciutta prima del 
montaggio.
NL Bevestiging aan basis. • Bevestiging aan voeten. • Verwijder de beschermstrook.
• Zorg ervoor dat de onderkant van de magnetron schoon en droog is voordat u deze 
monteert.

PT Fixação à Base. • Fixação aos pés. • Remova a tira de apoio. • Certifique-se de 
que o fundo do micro-ondas esteja limpo e seco antes de montá-lo.

SV Fäst på bas. • Fäst på fötter. • Ta bort bakre listen. • Säkerställ att undersidan av 
mikrovågsugnen är ren och torr innan montering.

TR Tabana Takmak. • Ayaklara Takmak. • Destek şeridini çıkarın. 
• Montajdan önce mikrodalganın tabanının temiz ve kuru olduğundan emin olun.

CS Připojení k základně. • Připojení k nožičkám. • Odstraňte zadní proužek. 
• Před upevněním zkontrolujte, že dolní strana mikrovlnné trouby je čistá a suchá.


